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LETTRE DATEE DU 14 OCTOBRE 1997, ADRESSEE AU PRESIDENT DU 
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J'ai l'honneur de vous faire tenir ci-joint le texte d'une communication, 
datee du 9 octobre 1997, que j'ai regue du Secretaire general de 1'Organisation 
du Traite de l'Atlantique Nord. 

Je vous serais oblige de bien vouloir porter ce texte a 1'attention des 
membres du Conseil de securite. 

( Signe ) Kofi A. ANNAN 


97-27252 
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ANNEXE 

Lettre datee du 9 octobre 1997, adressee au Secretaire general 
par le Secretaire general de 1'Organisation du Traite de 

l'Atlantigue Nord 

J'ai l'honneur de vous faire tenir ci-joint, en application de la 
resolution 1088 (1996) du Conseil de securite, le neuvieme rapport mensuel 

les operations de la Force de stabilisation, dont je vous serais oblige de 
vouloir faire distribuer le texte aux membres du Conseil. 


( Signe ) Javier 


sur 

bien 


SOLANA 


/ ... 
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APPENDICE 

Neuvieme rapport mensuel au Conseil de securite de l'ONU 
sur les operations de la SFOR 


Operations de la SFOR 


1. Environ 39 000 soldats de la SFOR sont actuellement deployes en 
Bosnie-Herzegovine et en Croatie, les contingents etant fournis par tous les 
membres de l'OTAN ainsi que par 20 pays qui n'en font pas partie. Pendant la 
periode consideree (21 aout-20 septembre), l'effectif du theatre a augmente en 
raison du soutien apporte a 1'Organisation pour la securite et la cooperation en 
Europe (OSCE) durant les preparatifs et la tenue des elections municipales qui 
ont eu lieu les 13 et 14 septembre. 


2. La SFOR a poursuivi ses operations de reconnaissance et de surveillance au 
moyen de patrouilles terrestres et aeriennes. Durant la periode consideree, les 
avions de combat ont effectue 2 950 sorties et la flotte d'helicopteres de la 
SFOR a totalise 102 heures de vol. 


3. La SFOR continue d'apporter un appui a 1'Administration provisoire des 
Nations Unies pour la Slavonie orientale, la Baranja et le Srem occidental 
(ATNUSO) en poursuivant regulierement ses missions coordonnees d'entrainement 
au-dessus de la Slavonie orientale, de fagon a pouvoir assurer un appui aerien 
rapproche en cas de besoin. 

4. Durant la periode consideree, des signes de tension ont continue de se 
manifester dans la Republika Srpska et, comme on le verra plus loin, des 
elements de la population serbe et des soldats de la SFOR se sont affrontes a 
plusieurs reprises. De plus, a la fin d'aout, les medias partisans des Serbes 
de Pale ont lance a Brcko une campagne de propagande contre la SFOR qui a menace 
de destabiliser la situation en Bosnie-Herzegovine. En reponse a une demande 
faite par le Haut Representant, la SFOR a ete autorisee a aider a restreindre ou 
a suspendre au besoin les activites des medias. 


5. Le 28 aout, un groupe d'environ 70 civils bosno-serbes ont 
de controle de la circulation garde par des soldats de la SFOR. 
evacues par vehicules blindes vers le pont de Brcko. Un groupe 
400 civils bosno-serbes se sont mis a les suivre jusqu'au pont, 
bosno-serbe et le Groupe international de police (GIP) se sont 
calmer la situation. Durant les heures qui ont suivi, la foule 
atteint environ 1 400 personnes. Des batons, des pierres et de 
Molotov ont ete utilises contre les soldats de la SFOR, qui ont 
grenade lacrymogene. Au milieu de l'apres-midi du 29 aout, la 
calmee et la foule s'est dispersee. 


attaque un poste 
Ceux-ci ont ete 
d'environ 
ou la police 
efforces de 
massee au pont a 
s cocktails 
riposte a la 
situation s'etait 


6. Dans l'apres-midi du ler septembre, quelque 170 Serbes de Bosnie se sont 
rassembles pres de la tour de radiotelevision d'Udrigovo, pres d'Uglejvik, pour 
se plaindre de 1'absence d'emissions dans la zone de Brcko. Plus tard, deux 
autocars transportant une centaine de personnes se sont diriges vers Uglejvik, 
un autre groupe de 100 personnes convergeant vers la tour de television. Des 
pierres ont ete lancees sur les soldats de la SFOR qui s'etaient deployes dans 
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la zone a la suite des troubles se deroulant dans 1'ensemble de la Republika 
Srpska. Au milieu de 1'apres-midi, quelque 200 personnes s'etaient rassemblees 
pres de la tour et les soldats de la SFOR ont mis en place des barbeles pour 
contenir la foule. La SFOR a effectue des vols a faible altitude au-dessus de 
la zone pour diffuser par haut-parleur l'ordre de se disperser; la foule s'est 
calmee et a ensuite quitte les lieux. Des unites de la SFOR sont restees a 
proximite de la tour jusqu'au 5 septembre. Depuis lors, la SFOR a effectue des 
patrouilles dans les environs conformement a un accord conclu le 2 septembre 
avec les autorites de la Republika Srpska a Pale. 

7. Le 6 septembre, le Centre de securite publique de Banja Luka a annonce que 
tous les rassemblements seraient interdits dans la ville du 7 au 11 septembre, 
ce qui empechait le Parti democratique serbe (SDS) de se reunir comme prevu le 

8 septembre. La section de Banja Luka du SDS a declare qu'il ne renoncerait en 
aucun cas a cette manifestation et, le 8 septembre, des autocars sont partis de 
l'est et du sud-est de la Republika Srpska pour gagner le lieu du rassemblement. 
La SFOR a surveille les mouvements des vehicules et a verifie qu'ils ne 
transportaient pas d'armes en mettant en place des postes de controle de la 
circulation le long des principaux axes conduisant a Banja Luka. Au total, 

54 autocars ont ete controles dans 1'apres-midi du 8 septembre. Ils ont ete 
arretes aux barrages routiers de la SFOR et de la police civile a l'exterieur de 
Banja Luka et ont tous fait demi-tour au debut de la matinee du 9 septembre. Le 
matin suivant, toutefois, il est apparu que trois personnalites politiques 
importantes de la Republika Srpska (MM. Kijac, Krajisnik et Klikovic) se 
trouvaient enfermes dans un hotel de Banja Luka qui etait encercle par une foule 
hostile de 300 a 1 000 personnes. Le GIP et la police locale, avec l'appui de 
la SFOR, ont fait sortir de 1'hotel certains membres de la suite des trois 
hommes politiques qui ont ete interroges par des representants du Tribunal 
international pour 1'ex-Yougoslavie. Ces personnes ont toutes ete relachees. 

Les trois hommes politiques etaient restes pendant ce temps dans 1'hotel. Le 
President Krajisnik en est parti au debut de la soiree du 9 septembre, escorte 
par deux voitures de police de la Republika Srpska, et a ete hue par la foule. 

8. Le 17 septembre, un helicoptere MI-8 ukrainien au service de l'ONU s'est 
ecrase pres de Fojnica. La SFOR a envoye sur les lieux quatre helicopteres 
d'evacuation sanitaire et un helicoptere de commandement tactique. Douze 
passagers ont ete tues dont l'Adjoint du Haut Representant, Gerd Wagner, et le 
Chef adjoint du GIP, David Kriskovich. Les quatre membres de 1'equipage ont 
survecu et ont ete transportes a l'hopital de la SFOR a Rajlovak. Des soldats 
de la SFOR assurent la securite sur les lieux de 1'accident. L'ONU dirige 
l'enquete menee a ce sujet. 

9. Le 18 septembre, un attentat a la voiture piegee a eu lieu a l'exterieur 
d'un poste de police a Mostar ouest. Vingt-six personnes ont ete blessees et 
des degats ont ete infliges a des voitures et des batiments situes a proximite. 
Les autorites cantonales de Mostar, avec l'aide des autorites de la Federation 
et sous la supervision du GIP, menent actuellement une enquete sur cet attentat. 


Cooperation des Parties et respect de l'Accord 


10. D'une maniere generale, les Parties appliquent la plupart des elements 
politiques de l'Accord de paix dans toute la zone d'operations. Malgre la 
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tension politique en Republika Srpska, la situation dans 1'ensemble du theatre 
reste calme. La SFOR continue d'assurer un climat de securite en application de 
l'Accord. Le programme de reduction des sites de cantonnement se deroule comme 
prevu. La liberte de circulation s'est amelioree et 1'execution des operations 
de contreminage est generalement satisfaisante. 

11. Conformement a la directive communiquee le 7 aout aux Presidents des 
Entites par le commandant de la SFOR (voir S/1997/718, annexe, appendice, 
par. 4), la SFOR a continue de verifier si les unites de police speciale se 
conformaient aux termes de 1'annexe 1A de 1'Accord-cadre general pour la paix et 
a commence a limiter leurs capacites. Les forces de la police speciale de la 
Federation appliquent d'une maniere generate ces instructions. En ce qui 
concerne la police speciale de la Republika Srpska, le commandant adjoint des 
operations de la SFOR s'est entretenu le 3 septembre avec le general Saric, 
commandant de la brigade de police antiterroriste de la Republika Srpska, et 

M. Paleksic, nouveau Ministre de l'interieur de la Republika Srpska, afin 
d'examiner les manquements aux instructions complementaires destinees a la 
police speciale (chap. 12 des instructions aux Parties emanant du commandant 
adjoint les operations de la SFOR). Ces deux personnalites ont indique qu'elles 
etaient disposees a appliquer les instructions et fourniraient les informations 
necessaires d'ici au 8 septembre. A la suite de cette reunion, le commandant 
adjoint des operations de la SFOR a interdit les activites d'entrainement et les 
mouvements de toutes les unites de police speciale de la Republika Srpska qui 
n'appliquaient pas les instructions complementaires. Etant donne que la brigade 
antiterroriste continuait a ne pas les appliquer, le commandant adjoint des 
operations de la SFOR a adresse le 11 septembre une lettre au general Saric et a 
M. Paleksic dans laquelle il faisait le point des questions en suspens 
concernant le non-respect et soulignait que la police speciale avait ete 
deployee le 9 septembre a Banja Luka. II donnait egalement les directives 
necessaires pour remedier a la situation. Les instructions ne sont pas encore 
pleinement appliquees, mais des progres ont ete accomplis. 

12. Durant la periode consideree, la SFOR a inspecte 479 sites d'entreposage 
d'armes (178 du cote bosniaque, 146 du cote bosno-croate, 2 du cote de la 
Federation et 153 du cote bosno-serbe). De plus, elle a appuye la campagne 

d'inspection des armes effectuee par le GIP dans les installations de la police 
locale des deux Entites. Cette operation a dure 18 jours, du 24 aout au 
10 septembre, et 125 postes de police civile ont ete inspectes (52 du cote de la 

Federation et 73 du cote de la Republika Srpska). Des disparites ont ete 

constatees dans 42 unites de police civile (23 de la Federation et 19 de la 
Republika Srpska). La SFOR a confisque les armes suivantes qui depassaient le 
nombre et le type specifies : 93 grenades, 17 mines antipersonnel, 14 mines 

antichar, 241 armes a canon long, 4 fusils, 4 M-80, 5 pistolets, 1 grenade a 

tube et 3 mitraillettes appartenant a la Federation, et 170 grenades, 2 mines 
antipersonnel, 8 mines antichar, 104 armes a canon long, 15 fusils, 2 M-80, 

15 pistolets et 6 grenades a tube appartenant a la Republika Srpska. 

13. Un certain nombre de disparites mineures ont ete constatees lors de 

1'inspection des sites d'entreposage d'armes effectuee par la SFOR durant la 
periode consideree, et les armes suivantes ont ete confisquees : 6 fusils AK 47, 
1 lance-grenades, 3 armes legeres et 112 munitions de 7,62 appartenant aux 
Croates de Bosnie, 1 fusil AK 47 et 3 mortiers de 60 mm appartenant aux Serbes 
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de Bosnie; aucune arme n'a ete confisquee aux Bosniaques. Conformement a la 
politique appliquee par la SFOR, toutes les armes confisquees seront detruites a 
1'expiration du delai prevu pour les recours. 

14. Durant la periode consideree, deux points de controle illegaux ont ete 
demanteles en Republika Srpska. Le 30 aout, la police de la Republika Srpska a 
ete observee alors qu'elle demandait a deux personnes de verser 50 DM chacune 
pour traverser le pont de Brcko. Le GIP est intervenu et la police a fait 
marche arriere. Le meme jour, l'Adjoint du Haut Representant a Brcko, 

1'Ambassadeur Farrand, a publie une directive exigeant que les autorites de 
police de la Republika Srpska cessent immediatement d'imposer le versement d'un 
droit de passage aux vehicules traversant le pont de Brcko en provenance de 
Croatie. 1/Ambassadeur Farrand a egalement exige que ces memes autorites 
cessent immediatement de percevoir un peage au pont. Le 13 septembre, une 
patrouille de la SFOR et le GIP ont demantele un point de controle illegal que 
cinq policiers de la Republika Srpska avaient installe au poste de police de 
Trnovo. Aucune resistance n'a ete opposee. D'une maniere generate, les mesures 
appliquees par la SFOR et le GIP en matiere de controle continuent d'ameliorer 
la liberte de circulation. Le GIP, avec le soutien de la SFOR, poursuit son 
objectif consistant a reduire le nombre de violations des droits de l'homme en 
controlant les activites quotidiennes de la police locale, en accompagnant les 
patrouilles de la police reguliere et en rendant compte de 1'application de la 
loi. 

15. A la fin d'aout, la Presidente de la Republika Srpska, Mme Plavsic, est 
convenue que la police de la Republika Srpska entrerait dans le cadre du 
programme d'homologation et de restructuration du GIP. Environ 800 policiers, 
principalement dans la zone de Banja Luka, relevent maintenant du programme du 
GIP . 

16. Durant la periode examinee, la SFOR a controle 532 mouvements et activites 
d'entrainement (269 du cote bosniaque, 131 du cote bosno-croate et 132 du cote 
bosno-serbe). Au cours des elections municipales, tous les mouvements et 
activites d'entrainement ont ete interdits a toutes les forces armees des 
Entites du 8 au 21 septembre. Cette interdiction s'est egalement appliquee aux 
activites aeriennes et au rappel de reservistes. Les seules exceptions ont 
porte sur la campagne de contreminage, les reductions d'armes effectuees sous 
les auspices de l'OSCE et les reductions de sites conformement au plan de 
reduction de 25 %. Durant le scrutin (les 13 et 14 septembre), toutes les 
troupes des Entites ont ete consignees. 

17. Durant la periode consideree, les soldats des Entites ont enleve, sous la 
supervision de la SFOR, 3 510 engins explosifs de 292 zones minees (349 mines 
antichar, 2 849 mines antipersonnel et 312 munitions non explosees). Ce bilan 
est le meilleur qui ait ete enregistre en un mois. D'une maniere generate, la 
cooperation s'est considerablement amelioree au cours des derniers mois et 
aucune interdiction en matiere d'entrainement et de mouvement n'a ete imposee 
depuis le 7 septembre. Certaines interdictions sont toutefois restees en 
vigueur jusqu'au 21 septembre en raison de la non-application des directives en 
matiere de contreminage. Elies concernaient le mouvement et 1'entrainement des 
troisieme et cinquieme corps de la VRS (Armee de la Republika Srpska) dans le 
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secteur de la Division multinationale du Nord et le cinquieme corps de la VRS 
dans le secteur de la Division multinationale du Sud-Est. 

18. Le 19 aout, la Sous-Commission de la ligne de demarcation interentites 
s'est reunie a Lukavica, et les Parties sont convenues d'echanger le village de 
Dobocani en faveur de la Federation contre le village de Koprivna en faveur de 
la Republika Srpska. Cet accord n'a pas encore ete ratifie. 

19. Le 26 aout, la Commission militaire mixte a tenu une reunion au quartier 
general de la SFOR. Les principales questions examinees ont ete la lutte pour 
le pouvoir en Republika Srpska, le processus de deminage, les sites de 
cantonnement et la liberation des prisonniers de guerre. En ce qui concerne ce 
dernier point, il a ete demande aux commandants des armees des Entites de 
veiller a ce qu'il n'y ait aucun prisonnier de guerre detenu dans toute 
installation dont ils etaient responsables. Les commandants n'ont pas encore 
envoye de confirmation ecrite. 

20. Depuis 1'application de 1'Accord de paix, environ 1 100 prisonniers de 
guerre ont ete liberes sous les auspices du Comite international de la 
Croix-Rouge. Celui-ci evalue actuellement les conditions de detention et de 
traitement des personnes appartenant a des groupes ethniques minoritaires et 
detenues par un autre groupe ethnique (dites detenus de droit commun) et des 
personnes accusees de crimes de guerre ou condamnees a ce titre. Au mois 
d'aout, les personnes appartenant a cette derniere categorie se chiffraient a 
moins de 20. 


Cooperation avec les organisations internationales 


21. Compte tenu des moyens dont elle dispose, la SFOR continue a aider les 
organisations internationales sur le theatre. Comme il a ete note plus haut, 
elle continue d'assurer la securite du GIP dans le cadre de ses inspections des 
unites de police speciales visant a ce que celles-ci appliquent les dispositions 
de 1'annexe 1A de 1'Accord de paix. 


22. Un soutien renforce a ete egalement assure au Bureau du Haut Representant, 
en particulier lors de 1'incident de Banja Luka decrit au paragraphe 7 
ci-dessus, lorsqu'une intervention rapide de la SFOR et du Bureau du Haut 
Representant a permis de desamorcer une situation qui risquait d'etre critique. 
De plus, la SFOR et le Bureau du Haut Representant ont poursuivi leurs 
negociations avec les Parties en vue de parvenir a un accord sur les questions 
concernant 1'aviation. Le 11 septembre, a 1'issue de fortes pressions, le 
Conseil des ministres a signe 1'accord relatif au Departement de 1'aviation 
civile. Le memorandum d'accord pour l'ouverture des aeroports regionaux de 
Banja Luka, Mostar et Tuzla a ete signe ulterieurement le 12 septembre durant la 
visite effectuee a Sarajevo par le Secretaire general de l'OTAN. Les activites 
se poursuivent maintenant rapidement en vue d'homologuer les aeroports regionaux 
et de les ouvrir au trafic civil. 


23. La SFOR continue a appuyer les organisations internationales qui 
encouragent 1'expansion des medias independants et aide le Bureau du Haut 
Representant et l'OSCE a elargir le Reseau de diffusion libre et le Reseau de 


/ ... 



S/1997/794 
Frangais 
Page 8 


radio libre pour les elections. De plus, la SFOR participe tres activement aux 
activites des diverses organisations de medias de la communaute internationale. 

24. La SFOR a assure a l'OSCE un appui important en matiere de securite et de 
logistique durant les elections municipales qui ont eu lieu en 
Bosnie-Herzegovine les 13 et 14 septembre. En partie a cause de la presence 
renforcee de la SFOR, la situation est restee dans 1'ensemble calrae sur le 
theatre. Les operations se sont deroulees sans incident, bien qu'il y ait eu 
certains cas isoles de violence. Corame prevu, la SFOR a appuye les elections 
municipales en assurant la protection de la zone, tandis que le GIP et la police 
locale assuraient la securite au niveau local. La SFOR a maintenu une presence 
visible dans les principales circonscriptions durant toute la duree du scrutin 
afin d'assurer un climat de securite. L'aviation et les forces terrestres de la 
SFOR ont effectue sans relache des operations de reconnaissance d'itineraires et 
ont rendu compte des conditions regnant sur tous les itineraires empruntes par 
les electeurs. Corame prevu, le nombre d'electeurs franchissant la ligne de 
demarcation interentites et d'electeurs se deplagant a l'interieur de la 
Federation a ete modeste, et d'une maniere generate aucun incident n'a ete 
enregistre. Des unites de la SFOR ont suivi de pres les mouvements d'autocars 
franchissant la ligne de demarcation interentites. Durant le processus de 
depouillement, la SFOR a assure la securite aux deux installations de 
denombrement des suffrages de l'OSCE. 

25. Sur le plan du soutien logistique, le groupe Beluga de la SFOR a distribue 
aux centres electoraux des Divisions multinationales des urnes, des bulletins et 
autre materiel qui ont ete transferes aux commissions electorates locales puis 
aux quelque 2 300 bureaux de vote. Durant le scrutin, des aeronefs de la SFOR 
ont egalement transports du materiel a Sarajevo pour que les responsables de 
l'OSCE en effectuent le tri. Ces memes aeronefs ont ensuite transports le 
matSriel aux emplacements appropriSs de l'OSCE dans les villes dSsignSes. AprSs 
le scrutin, la SFOR a transports a Sarajevo les bulletins de vote aux fins de 
dSnombrement et d'entreposage. 

26. Durant la phase de suivi, la SFOR continuera d'assurer un climat de 
sScuritS dans 1'ensemble de la zone et d'appuyer le GIP. Elle participe 
activement aux comitSs de mise en oeuvre des rSsultats des Slections de l'OSCE 
au niveau national et dans cinq rSgions. Ces comitSs surveilleront 

1'installation des candidats Slus et coordonneront les mesures prises afin de 
rSsoudre les problSmes susceptibles de se poser. 

27. La SFOR a continuS de fournir des informations sur les armements des 
Entites au Representant personnel du President en exercice de l'OSCE, 
conformement aux dispositions de 1'article 4 de 1'Accord de paix. Elle a 
egalement aide a transporter les armes dans les sites de reduction et a mis en 
place une liaison directe sur le terrain avec les experts des armements de 
l'OSCE afin d'ameliorer les informations de la SFOR relatives au cantonnement. 
Durant le mois d'aout, a 1'issue de 1'accord du Comraandement allie supreme en 
Europe, des experts de la limitation des armements travaillant pour l'OSCE ont 
accompagne la SFOR dans les inspections de routine des cantonnements en vue 

d'identifier le materiel relevant de 1'Accord sur la limitation des armements au 
niveau sous-regional et d'obtenir ainsi des eclaircissements sur les disparites 
constatees entre les rapports de la SFOR et les equipements militaires declares 
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par les Parties. La Federation a bien accepte cette assistance et la SFOR a 
done effectue ses inspections du mois d'aout dans la Federation en etant 
accompagnee de ces experts. Des inspections analogues en Republika Sprska n'ont 
pas encore eu lieu. 

28. Le 15 septembre, le Comite permanent des affaires militaires s'est reuni a 
Sarajevo sous la presidence du President Zubak. C'etait la sa premiere reunion 
depuis qu'un accord sur les procedures avait ete conclu a la fin du mois d'aout. 
La SFOR etait representee par son commandant et son commandant adjoint des 
operations. Le debat a ete constructif et les divergences concernant la 
presidence et le lieu des reunions ont ete reglees. Le Bureau du Haut 
Representant est convenu d'aider les conseillers militaires des Presidents a 

preparer la prochaine reunion le 15 octobre et a donne son accord au sujet d'un 

plan strategique de six mois pour le Comite. En particulier, a 1'issue de 
breves declarations des trois Presidents, il a ete convenu que ceux-ci 
presenteraient, lors de la prochaine reunion, un document offrant des 

propositions en vue de faire avancer la question de la nomination d'attaches de 

defense. 


Perspectives 


29. Les elections municipales etant achevees, la SFOR a maintenant entame, en 
cooperation etroite avec l'OSCE, les premiers preparatifs concernant les 
elections a venir en Republika Sprska. 




